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EXTENDED ABSTRACT 

Purpose and Introduction: Colonialism is defined as the domination of one power over a subordinate territory or population. 

This transpires when one nation subjugates another, conquering its populace and exploiting it, frequently imposing its own 

language and cultural values on the subjugated people. The notion that conquered indigenous populations need the civilization 

and education of their colonizers due to their perceived primitive culture resulted in the establishment of colonial discourse. The 

West seeks to portray the East, so exerting dominance over it, not merely for knowledge but also for political authority. Post-

colonial literature seeks to denounce these actions of Western rule as unlawful. The objective of post-colonial literature is to 

obstruct the infiltration and proliferation of colonial discourse and to alter the West's portrayal of the East. The primary focus of 

post-colonial writing is to address the ramifications following the attainment of independence. Included in these outcomes are the 

crisis of cultural identity, the peril of obliterating ancestral culture and history, the displacement and emigration of the indigenous 

populace, and the subjugation of women. “The Woman and the Rose” is a 1972 novel by Mohamed Zafzaf, regarded by critics as 

a pivotal moment in the evolution of the contemporary Moroccan Arabic novel. In this story, Zafzaf addresses the repercussions 

of colonialism and the marginalization of colonized societies. He addresses the challenges faced by immigrants who, influenced 

by Eurocentrism, travel to a Western nation to alleviate feelings of inadequacy and marginalization in pursuit of a prosperous 

existence in an idealized city. The obscurity of Muhammad Al-Zafzaf as a Moroccan author within the literary and academic 

circles in Iran underscores the imperative for this research. Given that nations are invariably confronted with post-colonial 

repercussions and cannot revert to prior conditions, it is essential to explore potential solutions to mitigate these implications. 

Should we capitulate to Western culture? Should we oppose and revert to our previous culture? Should we attain cultural fusion 

through the facilitation of interaction? Consequently, this research aims to investigate the approach employed by Mohammad 

Zafzaf in his novel to address these implications.  

Methodology: This research aims to examine the post-colonial elements in the novel “The Woman and the Rose” through a 

descriptive-analytical approach, employing theories from the post-colonial domain and utilizing library resources. To address the 

aforementioned question, we must engage with concepts such as self/other dichotomy, Homi Bhabha's third space, cultural 

amalgamation, hybridity, and cultural identity crisis (cultural schizophrenia). 

Results: This research reveals that Zafzaf's perspective on the third space parallels Homi Bhabha's viewpoint. He perceives the 

third space as a realm characterized by the dissolution of the binary opposition established by the West; a secure environment in 

which the colonized are not regarded as 'the other'; a domain of polyphony; a setting where cultural differences coexist without a 

hierarchy of superiority or inferiority. Zafzaf illustrates this environment as a beach where individuals from diverse cultural 

backgrounds coexist harmoniously. This narrative regards the interaction between Eastern and Western cultures as a conduit for 

cultural exchange, emblematic of hybridity and the formation of a novel identity. To illustrate the protagonist's cultural identity 

dilemma, Zafzaf depicts him as an individual afflicted by schizophrenia, experiencing intermittent hallucinations. From a 
psychoanalytic perspective, the author addresses the colonized experience of inferiority and marginalization manifested via these 

illusions, thereby emphasizing the repercussions of colonialism, including identity crises and the subjugation of women. The 

author's perspective in the novel posits that when the colonizer's mindset evolves from that of a repressed immigrant to an 

enlightened one, ceasing to uncritically emulate the West, he can attain a hybrid consciousness by entering the third space and 

discovering a new identity, ultimately perceiving himself in the lost paradise of Eden and experiencing happiness.  

Discussion and Conclusion: This research indicates that, according to Muhammad Zafzaf, the colonized individual inevitably 

confronts ideas such as self/other, superior/inferior, West/East, and male/female throughout their existence. Consequently, the 

initial stage involves renouncing Western superiority and dismissing Eastern representations of the West. If the colonized 
immigrant lacks a hybrid consciousness, he may have acculturative schizophrenia due to a disconnection from his cultural identity; 

yet, if he retains awareness of his identity and past, he might mitigate the effects of acculturative schizophrenia. In order to confront 

the monologic pattern of colonialism and articulate his identity, the colonized individual must recount his history. In the silence 

of the colonized, the colonizer recounts history according to his perspective, resulting in the progressive distortion and eventual 

obliteration of the colonized's history, culture, and identity. Today, amidst the political cacophony, the stakeholders in the colonial 

process can only coexist harmoniously by embracing one other's distinctions, transcending the superior/inferior dichotomy, 

engaging in a third space of cultural amalgamation, and discovering a novel hybrid identity.  

Keywords: Postcolonial reading, “The Woman and the Rose”, Mohammad Zafzaf, cultural schizophrenia, Subordination of 
women. 
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 چکیدهٔ مبسوط
 سرکوب با ،سو یک از، )غرب( استعمارگر. است بوده همراه فرهنگی نفوذ و اقتصادی استثمار نظامی، سلطه   با استعمار فرآیند تاریخ، طول درهدف و مقدمه: 

ستعمارزدگان شرق(  ا  که ،تفکر این. کندمی تحمیل هاشرقی به برتر الگوی عنوانبه را خود فرهنگ ،دیگر سوی از ،و بردمی سؤال زیر را آنان فرهنگی هویت)
ستعمارزده بومیان ستعمارگر تربیت و تمدن نیازمند دارند که ایافتادهعقب فرهنگ خاطربه ا ستند، ا ستعمار گفتمان گیریشکل سبب ه  ،در مقابل شود.می ا

 گفتمان گسترش و نفوذ با مقابله برای راهی یافتن پسااستعماری ادبیات هدف. کند اعلام نامشروع را غرب سلطه   اعمال این تا دارد تلاش پسااستعماری یاتادب
. است استقلال به رسیدن از پس پسااستعماری پیامدهای به پرداختن پسااستعماری یاتادب یبحث اصل .است شرق از غرب بازنمایی سازیدگرگون و استعمار

ها این یامد یت بحران: از نداعبارت پ محمد زفزاف، زنان... .  فرودسیییتی بومیان، مهاجرت و آوارگی پیشیییینیان، تاریخ و فرهنگ نابودی خطر فرهنگی، هو
 مهاجری مشییکلات به ،آنان شییدنرانده حاشیییه به و مسییتعمره جوامع بر اسییتعمار پیامدهای به اشییاره ضییمن ،«والوردةالمرأة » رمان در ،مراکشییی یسنورمان

 به بودگیحاشییییه و حقارت حس جبران همچنین ،رؤیایی شیییهریآرمان در آسیییوده زندگی یک به یابیدسیییت برای اروپامحوری نگرش تأثیرتحت که پردازدمی
 بودنناشییناخته همچنین آن، به مربوط فرهنگی پیامدهای بروز و غربی کشییورهای به ایرانیان مهاجرت پدیدۀ یشیییروند افزا .کندمی مهاجرت غربی کشییوری

 با جوامع یرحال که ناگز  .سازدمی روشن را پژوهشی چنین انجام ضرورت ایران، دانشگاهی و ادبی جامعۀ میان در مراکشی نویسیعنوان رمانبه ،زفزاف محمد
 چه پیامدها این از عبور برای وضییعیت این در ببینیم باید ندارد، وجود شییرای  تغییر و گذشییته به بازگشییت برای راهی و هسییتند روروبه پسییااسییتعماری پیامدهای

 فرهنگی آمیختگی به تعامل ایجاد با اینکه یا و بازگردیم؟ خود گذشته   فرهنگ سویبه یا بشویم؟ غربی فرهنگ تسلیم دربست بایستی آیا یافت؟ توانمی حلیراه
 .گیردپیش می را رویکردی چه پیامدها این از عبور برای او که دریابیم زفزاف محمد رمان بررسی با پژوهش این در داریم قصد ،مناسبت همینبه برسیم؟
 هایمؤلفه بررسییی به پسییااسییتعماری حوزۀ شییده درمطرح نظریات از گیریبهره و یلیتحل-توصیییفی یوۀشیی پژوهش حاضییر تلاش دارد تا با: یشننناسننروش

ستعماری ساا سخ یافتن برای. بپردازد زفزاف محمد «والوردةالمرأة » رمان در پ شی پا ضای دیگری، خود و تقابل چون مباحثی به باید شد، طرح بالا در که پرس  ف
 .بپردازیم فرهنگی هویت بحران بودگی،دورگه فرهنگی، آمیختگی بابا، هومی سوم

 ییدوتا یهاکه در آن تقابلییجا داند؛یم هایژگیو ینبا ا ییسوم را جا یفضا یز. او نشودیم یکبابا نزد یهوم یدگاهسوم به د یفضا یمزفزاف در ترسها: یافته
 شکل به را فضا ینزفزاف ا... . به گوش برسد ییچندصدا یکه آوایینگردد؛ جا یتلق یگریعنوان دکه استعمارزده به یامن یشود؛ فضارنگ غرب کم ۀبرساخت
 میان آمیزش داستان، این در. برندمی سر به یکدیگر کنار در آرامش و صلح در متفاوت هاییفرهنگ با هاییسرزمین از مسافرانش که کشدمی تصویر به ساحلی
 فرهنگی هویت بحران ترسیم برای ،یسنده. نوشودمی شمرده جدید هویت آفرینش و بودگیدورگه به رسیدن نماد و هافرهنگ میان ارتباط مثابۀ به غربی و شرقی

 همین قالب در کاوانهروان نگاهی با نویسیینده البته. اسییت توهمات درگیر گاهبی و گاه که دهدمی نشییان اسییکیزوفرنیک فردی را او داسییتان، اصییلی شییخصیییت
. سازدمی برجسته را زنان فرودستی و هویت بحران چون استعماری پیامدهای شیوه این با و کندمی اشاره استعمارزده بودگیحاشیه و حقارت احساس به توهمات

سنده   رویکرد ستاین رمان نوی ستعمارزده ذهنیت وقتی که گونه ا گاه مهاجری به شدهسرکوب مهاجری از و شود دگرگون ا ضا به ورود با ،گردد بدل آ  و سوم یف
گاه به دنیرس  .کند خوشبختی احساس و ببیند عدن بهشت در را خود تواندمی دیجد یتیهو افتنی و دورگه یآ

و  فرودسیییت، غربفرادسیییت و  دیگری، خود و چون گوناگونی هایتقابل با خود زندگی در ناگزیر که ایاسیییتعمارزده فرد زفزاف، محمد نگاه از :یجو نتا بحث
. شود رها غرب برابر در بردگی حس از غرب برتربینی عینک کنارگذاشتن و شرق از غرب بازنمایی نپذیرفتن با باید نخست گام در شود،یرو مزن روبه و شرق، مرد

گاهی فاقد که صورتی در ،استعمارزده مهاجر  و هویت اگر اما ،شود فرهنگی اسکیزوفرنی دچار خودش فرهنگی هویت از جداشدن با است ممکن باشد، دورگه آ
 اسییتعمار صییدایی تک الگوی برابر در بتواند ینکها ی. اسییتعمارزده برابماند امان در فرهنگی اسییکیزوفرنی پیامدهای از تواندمی نکند، فراموش را خودش تاریخ

ستد ست به قلم باید کند، ابراز را خودش و بای ستعمارزده، سکوت در، زیرا ،کند روایت را تاریخش و گیرد د ستعمارگر ا  صلاح خود که شیوهایی به تاریخ روایت با ا
، یکدیگر هایتفاوت پذیرش با تنها اسیییتعمار فرآیند طرفین یاسیییی،سییی یغوغاها همه  فارغ از  ،هامروز  خواهد.می خود که کندمی روایت آنگونه را تاریخ داند،می

 .کنند زندگی آرامش در توانندمی جدید ترکیبی هویت یافتن ، همچنینفرهنگی آمیختگی و سوم فضای به ورود فرادست و فرودست، تقابل کردن فراموش
 .زنان فرودستی فرهنگی، اسکیزوفرنی ،والوردة المرأة زفزاف، محمد ی،خوانش پسااستعمار  :کلیدی واژگان

زبان و ادبیات عربی،  گروه.۱
 ،ادبیات و علوم انسانی ه  دانشکد

 ایران، ، تهرانخوارزمیدانشگاه 

Copyright: © 2024 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms and conditions of the 
Creative Commons Attribution (CC BY) license https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/). 
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 شال و پرچکانیپیرانی، ناظمیان، ابویسانی، یزدان

 

 ش۱۴۰۳ پاییز و زمستان(، ۲۹)پیاپی ۲، ش۱۵س، پژوهشنامه  نقد ادب عربی

  مقدمه  .۱
ستعمار مطالعات  ساا ستعماری پیامدهای به انتقادی نگرشی با یپ  ا

شالوده ،پردازد ومی ساختار برتر، زاو ی  شکنبا   ینینو یدد یۀهر گونه 
سلطیم یامه یخوانش آثار ادب یرا برا  ییساختارگرا ۀسازد. پس از 

 ی،جهان یشیییۀبر اند یدپوسیییتیسیییف ۀو اسیییطور  یبر فرهنگ غرب
که خود اغلب از  ،یمطالعات پسیییااسیییتعمار  ۀحوز  یشیییمنداناند

بودند،  غرب مهاجرت کرده یایتحت اسیییتعمار به دن یکشیییورها
 همه  شیکسیتن  درهم موجب یشخو یهایهتا با طرح نظر  یدندکوشی

شهکل صفات ییهای ستعمارگر )غرب( را با  سف یشوند که ا  ید،چون 
 یدانش و ابتکار معرف ۀرفته، متمدن و سیییرچشیییمپیش خود، مرکز،

 یاه،سیی چون یاسییتعمارزده )شییرق( را با صییفات ،در مقابل ،کند ویم
 ییمانده و منبع جهل و خرافات بازنماعقب تابع، دیگری، حاشییییه،

 کند.یم
 پیامدهای از بازتابی اسیییتعمارزده کشیییورهای یاتهمواره ادب

 جنگ از پس. هست و بوده ،آن فرهنگی پیامدهای ویژهبه ،استعمار
 و آسییایی نویسیندگان ویژهبه سیوم، جهان نویسیندگان دوم، جهانی

 پسااستعماری رویکردی باها را یغرب یینماشرق کوشیدند ،آفریقایی
که آنان  یایمنف یهاکلیشییه راه، یناز ا ،در آثار خود بازتاب دهند و

 یاتادب حوزۀ یسییندگانکنند به چالش بکشییند. نویاز شییرق ارا ه م
که  یابندپرسییش ب ینا یبرا یتلاش دارند تا پاسییخ یپسییااسییتعمار 

با» با وجود تغ«کرد؟ یداکنون چه  که بر اثر  ،یو تحول فرهنگ ییر؛ 
 یلاسییتعمارزده به کدام سییو م ۀاسییتعمار به وجود آمده اسییت، جامع

 فرهنگ دربسیییت یاخود بازگردد  یفرهنگ بوم یسیییو کند؟ به یداپ
 از ترکیبی که بیافریند جدیدی فرهنگ آنکه یا و بپذیرد را اسییتعمارگر

 یهاشیییکل با دیرباز از که نیز عربی کشیییورهای در باشییید؟ دو هر
 یسیییاننواز رمان یاعده هسیییت، و بوده یرگوناگون اسیییتعمار درگ

فرودسییت )اسییتعمارزده( را به  یاند تا در آثار خود صییداکرده تلاش
سانند یانگوش جهان سته این در. بر غرب به  سلطۀ ردپای آثار، از د

بودگی،د یییلشیییکییل تحم تعمر فرودسییییت یگر  ۀبودن و مسییی
 است. یان( نمایغرب یربودن بر جوامع استعمارزده )غ یفرهنگ

مار  یۀنظر  بار  یپسییییااسیییتع حث در هاجرت، بردگ» ۀرا ب  ی،م
 به پاسخ و مکان یت،تفاوت نژاد، جنس یی،سرکوب، مقاومت، بازنما

 یادینبن یهاتجربه و اروپا امپراتوری یرگذارو تأث یاصییل یهاگفتمان
 یممفاه ینا همۀ یریگدانند که سبب شکلمی گفتاری و نوشتاری

.  محمد زفزاف، (۲8۶: ۲۰۱۰)اشیییکروفت و اوخرون، « شیییده اسیییت
 به اشیییاره ضیییمن، «والوردةالمرأة » رمان در مراکشیییی، یسنورمان

شدن رانده حاشیه به و مستعمره جوامع بر استعمار فرآیند پیامدهای
 نگرش یرتییأثپردازد کییه تحییتیم یبییه مشیییکلات مهییاجر  ،انآنیی

ست برای اروپامحوری سوده زندگی یک به یابید  یشهر آرمان در آ
 یبه کشیییور  یبودگحاشییییه و حقارت حس جبران همچنین ،یاییرؤ

 کند. یمهاجرت م یغرب
 یمراکش یسنورمان یکعنوان به ،بودن محمد زفزافناشناخته

 یپژوهش ینضرورت انجام چن یران،ا یو دانشگاه یادب جامعۀ یانم
 یوۀتا با شیی دارد تلاش حاضییر پژوهش رو،یناسییازد. ازیرا روشیین م

یات از یریگو بهره یلیتحل-یفیتوصییی  حوزۀ در شییییدهمطرح نظر
به بررسییی   ،یاکتابخانه منابع بر یه، ضیییمن تکپسیییااسیییتعماری

محمد زفزاف  اثر« المرأة والوردة»در رمان  یپسااستعمار  یهامؤلفه
 :دهد پاسخ یرز  یهابپردازد و به پرسش

-هم بابا هومی یدگاهسوم چقدر با د یدر این رمان، فضا -

 دارد؟ ییگرا
 داستان این اصلی شخصیت فرهنگی یتبحران هو -

 ؟است شده یمچگونه ترس
 یحلراه چه پسااستعماری یامدهایعبور از پ یزفزاف برا -

 کند؟یارا ه م
 

 یشینهپ. ۱-۱
مان  ییهاپژوهش به ر تاکنون  ته «المرأة والوردة»که  ند، پرداخ ا

 ینامه از کشورهایانو پا یپژوهش ه  کتاب، چند مقال یکند از اعبارت
 :یندآمی زیر در یبترتکه به یعرب

سرد فدر کتاب خود با عنوان  يالتاز  - )دار  محمد زفزاف یاتروا يال
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شر المغرب ضاءدار الب یة،الن س، (۱۹8۵: ی صفة » یهارمان یضمن برر أر
جدران ماء  قبور ف»، «المرأة والوردة»، «و  ،«والبحر  الأفع»و  «ال

به سییه شییکل  «المرأة والوردة»در رمان  گریروایت شیییوۀ: یدگویم
 راوی گویوگفت جز یات، بیان با همراه روزانه یدادهایاسیییت: رو

 یبرا یینمااش و اسیییتفاده از گذشیییتهزندگی تجربۀ و خود به راجع
 است.    داده رخ گذشته در که یدادهاییاشاره به رو

هامش الذات  ینب يالنسق السرد»خود با عنوان  ۀدر مقال يخالد  -
جا   المرأة والوردة یةاوخر روا یةومرکز  مد زفزاف أنموذ لة « لمح )مج

رمییان تلاطم  ینا :یییدگویم (۲۰۲۰، ۱ش وآدابهییا، یییةعلوم اللغییة العرب
اند به کرده مهاجرت خود ینرا که از سیییرزم یفکرانروشییین یفرهنگ

 سمت به را ما یگریدو  من تقابل رمان، این در. است کشیده یرتصو
و  سیییواد، حکومتبی و باسیییواد عرب،غیر و عربمرد، و  زن تقابل

 . یستتراز نکه هم یتقابل ؛دهدیسوق م ن و...شهروندا
 یةف  روا یکاریسیییک الملمح الب»خود با عنوان  ۀدر مقال  العمال -

مد زفزاف المرأة والوردة نة، ش« لمح مدو به  (۲۰۲۳، ۱)ال با اشییییاره 
نامه، زبان یزندگچون سیییبک شیییبه ییهارمان از مؤلفه یبرخوردار 

 ی،دوشبهخانه زندگی یی،جاجابه و سفر ی،طنز و تمسخر، فقر و ندار 
یت از تمرد فۀ و واقع  نوع از رمان این که یدگومی... و پوچی فلسییی

 .است( یکاریسک)پ رندنامه
ف   یةالسییرد یةالبن»خود با عنوان  ۀنامپایان در یشلشییهب و مقد -

 بن یق)جامعة محمد الصییید« لمحمد زفزاف أنموذجا   المرأة والوردة یةروا
جلج -یحی ندگویم (۲۰۲۰-۲۰۱۹، ی یانگر رمان این: ی  کشیییمکش ب
 است داستان محوری شخصیت داستان راوی. است دیگری ومن 

 ینشییوند. مکان در امی یفها در رابطه با او تعر شییخصیییت سییایر و
 دقیق یارشییود، بسییمی سییربسییته و باز هایمکان شییامل که ،رمان

 از و ندارد خطی سیییر داسییتان ین. زمان در ااسییت شییده توصیییف
 مند شده است. بهره یشیپر زمان تکنیک

البطل ف   یةشخص»خود با عنوان  ۀنامپایان در همکاران و ةیزفا  -
کل  محند أولحاج« لمحمد زفزاف المرأة والوردة یةروا  یرة،البو -)جامعة آ

ندگویم (۲۰۱۹-۲۰۲۰ تان، این در: ی  از که)محمد(  قهرمان داسییی

 بدون و یمطور مسییتقکند بهمی اسییتفاده)من(  شییخص اول ضییمیر
 خواننده ترتیبینابه ،کندمی بیان را افکارش و احسییاسییات واسییطه

 تواند او را درک کند. می بهتر
سرد ف  الأدب  یاتآل»خود با عنوان  ۀنامپایان در ةحیا و ةیشاف - ال

عطر لمحمیید زفزاف و المرأة والوردة یت المغییارب  من خلال روا
 المسییییلة، یاف)جامعة محمد بوضییی «یعبن الرب ینلمحمد الأمالدهشةةة  

رفته در کاربه یهاها و مکانیتانواع شخص یبه بررس (۲۰۲۱-۲۰۲۲
پردازند و به وجوه شییباهت و تفاوت دو رمان اشییاره می رمان دو ینا
 کنند.یم
شیماء در پا -  یةصورة المرأة ف  روا»خود با عنوان  ۀنامیانعفاف و 

-۲۰۲۱ یلة،المسیی-یاف)جامعة محمد بوضیی« لمحمد زفزاف المرأة والوردة
ندگویم( ۲۰۲۲ نده: ی حت که ،نویسییی نگ تأثیرت پایی فره  بوده ارو

 تصییویر به رمان در را اروپایی زن یتاز شییخصیی ییهانمونه اسییت،
 یارپوشش و فرهنگ مردم مراکش بس و کشد که با آداب و رسوممی

 بندوقید هیچ به و برخوردارند مطلق آزادی از زنان این. دارند تفاوت
 .یستندبند نپای اخلاقی

بررسیی   به یموارد بالا، باید گفت که تاکنون پژوهشیی به با توجه
 اثر محمد زفزاف« المرأة والوردة» رماندر  یپسااستعمار  یهامؤلفه

 .اختصاص نیافته است مراکشی
 
 یچهارچوب نظر . ۲

که آن  ،یاز منتقدان فرهنگ ی، گروه«یپسااستعمار »مفهوم  ۀدربار 
نا به مع مار یانپا یرا   که باورند این بر یرند،گیدر نظر م اسیییتع

 ی  کشییبهره از قاطع گسییسییتی موجب سییوم جهان در اسییتعمارزدایی
را  «پسا» یشونداز منتقدان که پ یگرد یگروه .شده است یاستعمار 

سااستعمار »دانند، یشدن استعمار نمیرونا بیاز زدودن  یحاک   «یپ
 از دسیییته ینکنند. طبق نظر ایم یرآغاز اسیییتعمار تعب یرا به معنا
 و اسییتعمارزدوده یهافرهنگ وسیییع قلمرو اصییطلاح این منتقدان،

 امپریالیسییم دوران یاندهد که پایرا پوشییش م یانواسییتعمارشییده
 استعماری اداری و یاسیدستگاه س یپاشازهم عبارتی،به ،یا غربی
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توان آن را یکه م یدوران اسییت؛ بوده شییاهد را دیگر دوران به ورود و
در جهت منافع  ،ها رافرهنگ آن که انگاشییت جدیدی یالیسییمامپر 

 ین،)پکند یم یمتأخر خود، سیییامانده یدار یهو سیییرما یاقتصیییاد

 را حاضییر پژوهش مبنای دوم یدگاهاسییت که د ی. گفتن(۶۷۳: ۱۳8۲
 دهد. می شکل

سااستعمار یهاز نگاه نظر   به پرداختن چون مباحثی ی،پردازان پ
 هویت استعمار، برابر در مقاومت نواستعماری، و استعماری سرکوب

ها، هویت این بین تعامل الگوهای اسیییتعمارشیییده، و اسیییتعمارگر
 یانم یشیییهرها، تبادل فرهنگبه کلان یمهاجرت پسیییااسیییتعمار 

شدن هردو فرهنگ و... موضوعات دورگه استعمارشده، و استعمارگر
 چون مفاهیمیدهد و می یلرا تشییک یمتون پسییااسییتعمار  یاصییل
 جنسیت، حاشیه، و مرکز دیگری، نژاد، اروپامحوری، ی،شناسشرق

بان ی،بودگدورگه فرودسییییت، ید و ز فاهیم تقل یادی م  شیییمرده بن
 .(۵۲: ۱۳8۹ یری،)شاهمشود می

 
  محمد زفزاف یبه زندگ ینگاه. ۳

 یسیییاننوداسیییتان مشیییهورترین از(، م۲۰۰۱-۱۹۴۵محمد زفزاف )
 به مراکش الأربعاء سوق شهر در که است عرب دنیای در مراکشی

 کودکی دوران و داد دسیییت از را پدرش سیییالگی پنج در او. آمد دنیا
 یلاف پس از گذراندن دوران تحصزفز. گذاشت سر پشت را سختی

شهر کازابلانکا رفت تا در آنجا شنا ،به  و  یخور  یسبا ادر  ییضمن آ
 به ۱۹۶8 در زفزاف. کند یدانوشیتن پ یبرا ی، فرصیتیمحمد شیکر 

سندگان کانون ست مراکش نوی ستین ۱۹۷۲ در و پیو  خود رمان نخ
ثار یگرچاپ کرد. از د «والوردةالمرأة » عنوان با را به می او آ توان 
الأفع  »(، ۱۹۷8) «قبور ف  الماء»(، ۱۹۷۴) «أرصیییفة وجدران»

 سییرانجام. کرد اشییاره( ۱۹8۴) «الدیك یضییةب»(، ۱۹۷۹) «والبحر
ماری اثر بر سییییالگی ۵۶ در زفزاف یا از سیییرطان بی  برای. رفت دن
 «محمد زفزاف»به نام  یادب اییزهجا یسنده،نو این یادداشت گرامی

 ۀجشییینوار  یبار، طیک، هر سیییه سیییال ۲۰۰۲مقرر گشیییت که از 
به  ،شییودیکه در مراکش برگزار م ،«(۱)أصیییلة»ی المللینب یفرهنگ

 گردد.می اهدا عربی برتر یسنورمان
 

المرأة در رمان  یپسااستعمار  یهامؤلفه یبررس. ۴
 والوردة

کازابلانکا به نام  یاز اهال یمراکش یرمان جوان ینا یاصل یتشخص
که در وطن  ،فکرروشن ایهنویسند عنوانبه جوان ینمحمد است. ا

سته یکار بی و فقر و یتخود با انواع محروم ست، ود پنجه نرم کرده ا
 یقشود که از طر یمصحبت هم یداستان با دوست یدر همان ابتدا

 یایگذراند. دوست محمد مزامی روزگار یشجوآنا در اتر ماری قاچاق
 اسیییت یدهکه در وطن د ییهایضها و تبعکاسیییتی مقابل در را اروپا

کند. سیییرانجام می یبمهاجرت ترغ یشیییمارد و محمد را برابرمی
ست که  ییهایتجبران تمام محروم یبرا یمکان یوجو محمد در ج

ش سپانیا به بود یدهدر وطن چ کند. او پس از مهاجرت می مهاجرت ا
 یدانمارک یکند. محمد در آنجا با دختر یم یو آزاد ییاحسییاس رها

بارها رواب   یبند ویدگونه قشود و به دور از هریآشنا م یبه نام سوز 
 یداستان به حس یاندر پا که یردگمی شکل نفر دو ینا یانم یجنس

 کودکی، دوران محمد گاهی میان، ینشیود. در ایم یلتبدعاشیقانه 
به  یپدر  خانۀ با دو سییی ینآورد. محمد در ایم یادو طعم فقر را  فر 

 یشییود و با آنها برایبه نام جرج و آلن آشیینا م یکار فرانسییو خلاف
 یعنوان مهاجر به ،شیییود. محمدیدسیییت مجوآنا همیقاچاق مار 

سمانتمام ر کند یوارد در غربت، حس متازه که او را به وطن  ییهای
باز شییییدهیاش متصییییل مفرهنگی یتو هو . اسییییت کرد از هم 

شیییود. می تبدیل لاابالی جوانی به جدید کشیییور در او ترتیب،ینابه
ش ستان درگ یلالابه در یجوان مراک شود؛ دادگاه یم یتوهّمات یردا

یب خود برای یالیخ مه ممی ترت حاک هد و خود را م ند ید  در یاک
داستان،  یکند. در انتهایبا خواهرش بحث م یگرید یالیخ جلسۀ

نه توهمات   یننجات از ا یمحمد برا  به یردگمی تصیییمیم بیمارگو
کند و پشت می تهیه پستالی کارت بازگشت از پیش اما ،برگردد وطن
سدنویم یسوز  یآن برا ست را او که ی ست را دانمارک دارد، دو  دو

در  .دهد نجات را او و بیاید سیییوزی تا اسیییت منتظر همیشیییه و دارد
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 رمان یندر ا یپسیییااسیییتعمار  یهامؤلفه یلو تحل یادامه به بررسییی
 شود:می پرداخته

 
 یگر ید و . خود۱-۴

 و خود مفهوم پسییااسییتعماری مطالعات در برجسییته مفاهیم از یکی
عنوان به یشیییناسیییشیییرق سیییعید، ادوارد نگاه از. اسیییت دیگری

و نظام بازنمود، توانسیییت شیییرق را همچون  از دانش یامجموعه
. گفتمان (Said, 1985: 2) کند یرخاموش اروپا تصو «ی  تمدن یگری  د»

و با رودررو  یندآفر می را غرب یی،نماشییرق یقاز طر  ،یشییناسییشییرق
 تقابل، ینزند. در ایرا رقم م ییدوتا یقراردادن غرب و شیییرق تقابل

شرق به مثابۀبه غرب  یکشود. مکار یم یفتعر  یگرید ۀمثابخود و 
 این بر مبتنی تقابل این»: یدگومی یگریدو  خود تقابل توضییییح در

وجود دارد  یذهن ی  خود ی،شییخصیی تجربۀ دل در ،که اسییت فرض
 تقابل ینسیییازد. ایم یگانهاز خودب ،یگرید ۀمثاببه ،را یزیکه هر چ

 و غالب همچنین ،حاشیییهو  مرکز مانند متفاوتی اصییطلاحات با گاه
 . (۱۱۲، ۱۳۹۳:یک)مکار « شودمی یانشده بسرکوب

کند می اشاره تقابل یندر آغاز رمان، دوست محمد آشکارا به ا
در خاک  ی)اسییتعمارگر( حت یینژاد اروپا یاز برتر  یانتقاد یو با لحن
سیییخن  ،بود یاتحت اسیییتعمار فرانسیییه و اسیییپان یکه روز  ،مراکش

 النادل أو البوّاب یترك. والمراقص المقاه  من یطرودننا»: یدگویم
شرعا   الباب  ولا أنت وجهك ف  یقف بینما الأروب  الزبون وجه ف  م
نه «ممنوع» یقول عذرة» بأدب یقول ولک کذا. «محجوز. م  فلا وه

نة هذه ف  ل  أو لك مکان  بشیییرة ذات کنت إذا إلا الکبیرة المدی
ضاء س  وتتکلم بی سین بطلاقة الفرن در  .(۷: ۲۰۰۷ )زفزاف،« (۲)الباری

نکته  ینبه ا یمردم بوم یزفزاف، ضیییمن اشیییاره به اروپامدار  ینجاا
نگاه اسیییتعمارگر به  دریچۀ از( یگریپردازد که اسیییتعمارزده )دیم

مارگر که را یرینگرد و تصیییویم یشخو  اسییییت کرده ارا ه اسیییتع
اسیییتعمارگر اسیییت که  ینا ی،شیییرق جامعۀ در ،کهجایی تا یردپذمی

شود و مردم بومتواند از یم ستعمارزده( چون از  یاحترام برخوردار  )ا
شب ست )نژاد( و زبان )فرهنگ(  ستعمارگر یهنظر رنگ پو ستند، ا  نی

 .ندارند نیز را شهروندی عادی حقوق از برخورداری حق حتی
فانون، ف  که  ،یپزشییییک فرانسیییو وف و روانیلسیییفرانتس 

ستعماری یکردیرو در زبان  «یدیسف»کند که یم یددارد، تأک ضدا
 معنی به و شیییده یلو بکارت تبد یقتفرانسیییه به نماد عدالت، حق

که  ،«یاهیسی»و  (۱8۰: ۲۰۰۴)فانون، مدرن و انسیان اسیت  متمدن،
گاه جمع یردر مقابل آن قرار دارد، در ضیییم برابر اسیییت با  یناخودآ

 ینبا توجه به ا .(۱۹۲)همان: اخلاق و ضییید یکیگناه، تار  ی،زشیییت
 در تدریجبه حقارت حس سیییاهی، و سییفیدی از رگراسییتعما بازنمایی  

ستعمارزده وجود سطح جامعه و حکومت بروز می درونی ا شود و در 
چقدر مردم  دهد که هرمی نشییان زفزاف مثال، ینکند. در امی یداپ

 به کنند، صییحبت( اسییتعمارگر)زبان  فرانسییوی زبان به بهتر یبوم
مان به سیییفبیش میزان ه بارتیبه و یدبودنتر  بودن انسییییان به ع

 آورند. یاز رفاه را به دست م یشوند و حق برخوردار می یکنزد
 نوعی را «یاروپامدار » یفرنیا،مک لارن، اسیییتاد دانشیییگاه کال

 یکه بر مبنا یوحشت ،(McLare, 1994: 55) نامدیم «سفیدارعاب »
 بد، و خوب سییییاه، و یدکند: سیییفمی عمل یهدو سیییو یهاتعارض

 یهاتفاوت اصل، در ،یدبا ییهاتفاوت ینمنحرف... . چن و هنجاربه
 ،فرهنگی و زبانی ی،صور  یهاتفاوت صرفا   نه و شوند تلقی یاسیس

 اسیییتتفاوت در مناسیییبات قدرت  یزها قبل از هر چتفاوت این زیرا
 ینجیات از گرداب اروپیامیدار  یفیانون برا. (87: 1399 یگیان،)شییییا

گاهی که زمانی تا: یدگویم نرود،  یاناز م یانبوم نوکرانۀ اجتماعی آ
 یگرد یعبارت؛ به(۳۲: ۱۳۹۶ ی،)بروجرد یافتدست  یتوان به آزادینم
 یهاکلیشیییه این خود، درون در ،اسیییتعمارزده بومیان که زمانی تا

 ادامه دارد.  یاستعمار  ۀرا نشکنند، سلط یتقابل
عه،  ینمشیییخص اسییییت در ا  ب ،«یگرید»جام  ۀکه در مرت

انسان  یک یستۀنسبت به استعمارگر قرار دارد، احترام شا یتر یینپا
 وضیییعیت یفتوصییی یمثلا  دوسیییت محمد برا ،کندینم یافترا در 

 یت هنا أشییعر بأن إنسییان»: یدگومی)شییرق(  مراکش در خود زندگی
 یفهنگییام توصییی ،در مقییابییل ،، امییا(8: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۳)مفقودة

 أعیش لکن »: یدگومی)غرب(  آمسییتردام در خود زندگی وضییعیت
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در ادامه، دوسیییت محمد از  .(۱۱)همان: « (۴)الأقل علی کإنسیییان
 یکند و آنها را افرادمی انتقاد مراکش مردم با یسافراد پل یبدرفتار 

 اینجا به یهدر باد یکند که از شیییترچرانیسیییواد و نادان خطاب میب
به جارسییییده ند و حال  به پهلو  یا به شیییتر  مردم لگد  یلگدزدن 

 از ،استعمارتحت یکشورها مردم که یمدانیم .(8-۷)همان: زنند یم
بهبیش اسییتعمارگر، نگاه  ییتر از انسییان بازنماپسییت یاانسییان تر شیی 

عنوان خود  متمدّن و قت، اسیییتعمارگر خودش را بهیحقاند. درشیییده
کند. یقلمداد م یوحشیی یگریعنوان داسییتعمارزده را به یمردم بوم

 ینسییییاختن همدرونی بیا( مراکش)حکومیت  پلیس نیز ینجیادر ا
با مردم بومغربی بازنمایی کند که می برخورد یوانهمچون ح یها 

لب ینا بل پذیرش از یگرد یاجلوه مط قا  سیییویاز یگریدو  خود ت
 شود.می شمرده استعمارزده

سندۀ ی،آلبر مم س نوی سو -یتون ستعمارزده: یدگویم ی،فران  ،ا
گاه بهتر، وضعیتی به رسیدن برای رود. در می دیگر جلدی به ناخودآ

کردن حقوق استعمارزده مالپای وجود با که ،استعمارگر شرای  ینا
س ست یدهبه ثروت، افتخار و اقتدار ر ستعمارزده برای ،ا  الگویی به ا

کند تا با می تلاش استعمارزده ،رویناشود. ازمی تبدیل کمال و تمام
 متوجه زمان گذشت با اما ،کند پیدا شباهت او به استعمارگر از یدتقل

عمی جام که  مار  ۀشیییود  ب یاسیییتع  یرآمیزتحق ۀهمواره او را در رت
ستعمارزده جا ستعمار  یهاارزش یرشدهد و او با پذیم یا  فق  یا

یده جان به را خود محکومیت حکم  وضیییعیت این در. اسیییت خر
شود، یاستعمارگر برخوردار نم جامعۀ امکانات از تنها نه استعمارزده

 یدشیییود. اسیییتعمارگر بابت تقلیکم در مناسیییبات آن حل مبلکه کم
 ضدّ  استعمارزده ترتیب،یناکند. بهمی تمسخراستعمارزده را  ناشیانه
صیان خود عملکرد و دیگری شت به خود و می ع سرانجام بازگ کند. 

 یشییتنرد خوآوردن به اسییتعمارگر و طروی یگزینطرد اسییتعمارگر جا
 یتاز داستان به تبع ی. زفزاف در بخش(۱۵۵-8: ۱۳۵۱ ی،)ممشود می
که یکند. هنگامیجرج اشییاره م یهامحمد از حرف یچراوچونبی

 به و شییود همراه او با یا یندخواهد تا کنارش بنشیییجرج از محمد م
 جمله این گفتن با داشته را کافه به رفتن قصد که محمد بروند، پلاژ

به  (۴۷: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۵)معارضیییة أدنی دون وافقت»: خود دل در
 الصیییغیرة الأحجار بعض صیییدمت» ه  جمل یرود. حتیدنبال جرج م

ئة نات ها أن دون ال مان: « (۶)أرا کل یاترینبه گو (۴۶)ه  نشییییان شییی
 و خطرات به نسیییبت ینکهدهد که محمد )اسیییتعمارزده( بدون امی

بسییته از چشییم باشیید، داشییته توجهی مسیییر در احتمالی مشییکلات
 کند.می( ید)تقل یرویجرج )استعمارگر( پ

خییال یبر اینکییه بییه بییازو علاوه ،محمیید در توصییییف جرج
شاره م ۀشدیکوب سرقت  یکند، از مهارت بالایاو در زندان ا او در 

إنه »داند: یکند و او را عقل کُل و بالادسییت خودش میصییحبت م
أن  أصییبحت أسییمیه الر یس فیما بعد. کان  یخبیر ف  السییرقة. حت

. یفترق عنا وجیوبه فارغة... صیییدقتُ له قدرة خارقة عل  یر یسیییا  حقا 
سب المال. إنه مثل الط صا لتعود بطانا» یورک ش ء «. تخرج خما لا

قد بالقطع الن به. ولکن برکة المسییییح تمبه  ئات من یةف  جی  ف
در مقییابییل، محمیید . (۵۳-۵۲: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۷)ومختلفییة متنوعییة

،فأنا لسیییت خب»کند: می توصییییف طورینخودش را ا  أضیییع ولم یرا 
ما   مان: « (8)السیییجن ف  ذراع  علی وشییی جا. در ا(۱۲۳)ه جرج  ین

زدن دخترها )فرودسییتان( یغسییرقت و ت یقکه از طر  ،)اسییتعمارگر(
 یعنوان فردگذراند، در چشم محمد )استعمارزده( بهیروزگارش را م
 از را خودش یمگل یتواند به راحتیشیییده که م ییبازنماماهر و عاقل 

 را خود( یبودن )فرودسییتشییرقی که ،محمد اما بکشیید، بیرون آب
 گمان کرده، درونی ماهیتی ویژگی یک شیییکل به را آن و پذیرفته

 از و اسییت محروم توانمندی یناسییت، پس از ا یکند چون شییرقمی
 . یدآیخودش برنم یزندگ عهدۀ

ر، ز  ه سییی  م  مارتیشیییاعر فرانسیییو  ا  بان اهل   بیان در ینیک،ز
نادرسیییت و  یامعادله اسیییتعمار»: یدگویاسیییتعمار م یهاویژگی

نهر  کارا مدن با مسییییح آیین آن در که اسییییت یا ته برابر ت  دانسییی
عییالم گمییان  بییه ،ین. همچن(Cesaire, 1994: 172) «شیییود...می
)سردار، شود یاروپا شمرده م یعنوان وجه ظلماناسلام به یحیت،مس

( نقل ص) یامبراز پ که یثی. در مثال بالا، اشیییاره به حد(۲۶: ۱۳8۶
به خداوند توکل  یاگر به راسیییت- (573: 4ج، 1975 ی،)ترمذاند کرده
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پرنده را به او  یکه روز طوررسیییاند، همانیشیییما را م ی  او روز  ید،کن
 با شام هنگام و یدرومی بیرون خالی شکم با صبح یعنیرساند، یم

 قراردادن و شرقی باور و تفکر یک عنوانبه -یدگردبازمی سیر شکم
 غربی باور و تفکر یک عنوانبه «مسییییح برکت» عبارت کنار در آن

شان ستعمار  ،دهد کهمی ن  و تقابل در دین دو این ی،برخلاف نگاه ا
 اشاره برای نهایت در نویسنده حال،ینابا .نیستند یکدیگر با ضدیّت

 داسیییتان اصیییلی شیییخصییییت افکار در اروپامداری ذهنیت نفوذ به
 یت)موفق پول به رسیدن عامل را «مسیح برکت» او زبان از)محمد( 

از  یرویپ یتبه موفق یدنتنها راه رس ییگو ؛کندمی قلمدادقدرت( و 
 ( است. یاروپامدار  و از اروپا ید)تقل یحیّتمس

کند، یجلوه م یاز جرج منطق یتمحمد تبع یبرا یب،ترتینابه
 ۀمحمد با نقشییی یاما نگاه جرج و آلن به محمد چگونه اسیییت؟ وقت

 أنت»: یدگویکند، جرج به او میدختر مخالفت م یک یفسرقت ک
 ونجلس المرقص إلی نذهب ش ء وبأي نأکل ماذا. إذن لنا تصلح لا

 (۵۰: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۹)..من والعرب  الإمام من نحن... المقهی ف 
کن  من خیییال م »کنیید: کییه محمیید اعتراض م یو هنگییام

له له من أکثر إنك»: یدگویآلن در پاسیییخ م همان()«ام؟اب  وماذا. أب
 یدیگر وقت ییا در جای )همان(« (۱۰)باریس؟ ف  الذین العرب یفعل

 یاماند می ینجاخواهد چه کار کند: ایپرسیید که میجرج از محمد م
ند می همراه دو آن با مد چ « دانمنمی»: یدگویبار مشیییود؟ مح

 تلمیذ من أجهل أنت»: یدگویو جرج در پاسیییخ به او م (8۹)همان: 
فییانون چنییدین مرحلییه را در فرآینیید . )همةةان(« (۱۱)هنییا ابق. بلییید

ناسیییای یزدایانسیییانیت کرده اسیییت:  یاز مردم اسیییتعمارزده شییی
، یسییییاز ، اسیییتهزاء، محرومیاعتمییادی، تحقیر، بیانگییار ککود 

حال، اینبا .سیییاختن و خشیییونت المصیییالحهگرفتن، وجهنادیده
مام بارت اسییییت از ت فانون ع کل سیییرکوب از منظر  یارترین شییی ع

 یلی،)خلخویش  یشییدگءیبه پذیرش شیی یوادارکردن سییرشییت بشییر 
جرج و آلن  یرآمیزبه تمسیییخرگرفتن محمد و رفتار تحق. (51: 1393

سبت به او سان یندبه همان فرآ ن شاره دارد و ترس ییزدایتان  نگاه یما
. اسییت( یگریدو  )شییرق اسییتعمارزده بهخود( و  )غرب اسییتعمارگر

به مد را  طاب مجرج مح ندیعنوان عرب خ به اسیییم و هو ک  یتو 
 یسییاز دیگری فرآیند یادآور مطلب این. کندینم یااو اشییاره یزمتما

 یگریشناختن د یبرا یفرادست )جرج( تلاش یند،فرآ یناست. در ا
م ند و ید( نم)مح مه  ک  قرار)عرب(  گروه یکرا در  یمردم بوم ه

 یسیییاز کلیشیییه شیییگرد همان این ید،دهد. به قول ادوارد سیییعمی
صو)بر ستامپر سوی از( یقالب یرهایساختن ت ست که بدون  یالی ا

به هو نان را تنها در زمر  یفرد یتتوجه   یگرید ۀاسیییتعمارزدگان آ
قه ند طب با یم یب مان نگرش  ند و طبق ه تار مک نان رف ند یآ ک

 .(۲۵۵: ۱۳۹8 یزاده،)فرهمندفر و عل
 

 یفرهنگ یختگی. آم۲-۴
باور هوم با یبه   فرهنگی یختگیآم یۀگذار نظر یانعنوان بنبه ،با

(Cultural hybridity)بر اسیتعمارزده و اسیتعمارگر ارتباط یان  ، بن 
 صییحیح شییکل شییرای ، این در. اسییت شییده بنا متقابل وابسییتگی

 وضییعیت به بازگشییت موجب که اسییت مقاومتی بابا نگاه از مقاومت
 مقاومتی چنین به یدنها نشیییود. ابزار رسیییفرهنگ برخورد از پیش

مانبی شیییرای  در قرارگرفتن کارهای شیییرای  یا یفرهنگ یخان  ابت
مانیاسیییت. ب یفرهنگبین و فراقلمروی  محصیییول یفرهنگ یخان

 همدر جهان و خانه میان مرزهای یی،جااسیییت. در جابه ییجاجابه
ضا(۱۴: ۲۰۰۴)بابا، شود می ادغام ص ی؛ ف صو ضا یخ  ی،جمع یو ف

ته عد حال، و گذشییی شیییود و می آمیخته همدر اجتماعی و روانی بُ
نه بینابینی، یتیواقع  که یردگمی شیییکل یختهآمدرهم یا یاآسیییتا

ند تقسییییم مان: برد می سیییؤال یررا... ز  یدو قطب یهایب  ،(۱۳)ه
 را دیگری و خود بین دوگانگی و تقارن یختهآمدرهم یتسرانجام هو

شرق و  یهاتقابل یدگویبابا م .(۱۱۶)همان:  یزدر فرومی برساخته از 
س شی یوندخوردگیاند. او با طرح پباخته رنگ سفید و یاهغرب و   نا

 یدۀها ایتها و هوتصییادم فرهنگ حوزۀ در ینینشییغربت و تقلید از
 یسنت یکند که در آن مرزبند یرا ارا ه مها و تفاوت فرهنگ یالیّتس
ها حاکم است. فرهنگ میانها برداشته شده و تعامل فرهنگ یانم

 یننشیییحاشییییه یخکه در بسیییتر تار  ییهایتاو، تمام هو یدۀطبق ا
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به نام فرهنگ  یزیچ یگراند و دکرده پیدا را خود یگاهاند، جاشیییده
نا لب و مغلوب مع باور (۵۴-۵۳: ۱۳8۶ یلبرت،)مورگندارد  ییغا به   .

ضایی در را او مهاجر بینابینی و التقاطی یتبابا، هو یهوم سوم ف  مو
 یانتر، تماس مسیییاده یانبدهد. بهیقرار م «سیییوم یفضیییا» به

 با متفاوت کاملا   فضییای دو تماس موجب اسییتعمارزده و اسییتعمارگر
ضای یکیشود؛ می یکدیگر ستعمارزده ف  فرهنگ، دین، شامل که ا

 خود با اسییتعمارگر که فضییایی دیگری و اسییت یو ... و تاریخ زبان،
 یردگمی شیییکل سیییوم فضیییای فضیییا، دو ینا یآورد. بر اثر تلاقمی

 .(۱۶۶: ۲۰۱۵)العارف، 
 ،را اسییپانیا سییاحل یتزفزاف وضییع، «المرأة و الوردة»در رمان 

شور یک عنوانبه شابه مهاجرپذیر، و غربی ک ضای مفهوم م  سوم ف
 یهافرهنگ نمادهای ساحل، ینکشد. در امی تصویر به بابا هومی

 زمان قابل مشییاهدههم طوربه و هم کنار ،سییطح یکدر  ،گوناگون
 ،نوازندگان گرفته یو لباس گاوباز  یشییوتدون ک ۀ. از مجسییماسییت
به ماد فرهنگکه  پان یعنوان ن ندیم یتلق یااسییی ند ،شیییو  ۀتا خوان

 ینارأ»خواند: می خوبیبه را یکاییآمر  یمحل یهاکه ترانه ،ییسیسو
، (۲۶: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۲۱)الأبنوس من مصیینوعا   کیخوت  دون تمثال

 لمصیییارع  ثیاب وف  شیییعبیة یقیةبرز ثلاثة شیییبان ب لات موسییی»
 الأغییان  جمیع تغنّ ... یسیییریییةسیییو»و  (۲۷)همییان: « (۳۱)الثیران

شعبیة الأمریکیة صویر . (۶۱)همان: « (۴۱)ال ست که در این ت شن ا رو
 و سییاحل وضییعیت محمد. یسییتن یخبر از فرهنگ غالب و مغلوب 

تسیییمع جمیع »کند: می توصییییف طوراین را رنگارنگش مسیییافران
یة ه   فالحرکات المیم غة ه .  یة ل نك ولا تمیز أ بالقرب م غات  الل

به  یامردم از گوشییه و کنار دن .(۱۶)همان: « (۵۱)التعارف یالسییبیل إل
 فرهنگ و زبان یک هر سیییاحل در مسیییافران. یندآیسیییاحل م ینا

ما دارند، را خود خاص که برای ا ند این کدیگر با سییییادگیبه بتوان  ی
کنند که یاسییتفاده م یااشییاره حرکات از ناگزیر کنند، برقرار ارتباط

 الناس کل أن تخیلت»: اسییت یسییرها مانسییان همه   یدرک آن برا
 إلا البعض بعضیییهم یفهموا أن یسیییتطیعون لا لأنهم قرود اون

سافران از  ۀصحن .(8۶-8۵: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۶۱)بالحرکات ستفاده م ا

کات اشییییاره به  یبرقرار  یبرا یاحر مد را  باط مح باط یادارت  ارت
 کهزمانی یعنیاندازد؛ می( یهاول یهاها )انسیییانمیمون برقرارکردن

. داشتند قرار سطح یک در همه و نبود مطرح فرودستی و فرادست
جه با لب این به تو ند ،زفزاف که یابیمدرمی مط مان با ه  شیییرط ،با

ضا یریگشکل ضور هم یف  سطح یکها در زمان تفاوتسوم را ح
 داند.می

شییینود، یکه کنار سیییاحل م ییاهاصییید یفمحمد در توصییی
نت»: یدگویم لب ف  لغتهم کا غا یة ال یة أو الإنجلیز ما. العرب  فإ

 یتحدث أن یحاول عرب  وإما العربیة، یتحدث أن یحاول إنجلیزي
 ،اگر. (۱۲۵: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۷۱)عربیة-والإنجلو والعربیة. الإنجلیزیة

 یکشیییورها یهازبان نمایندۀ عنوانبه را یسیییی، زبان انگلینجادر ا
ستعمارگر( در نظر بگ یغرب  یهازبان یندۀرا نما یو زبان عرب یریم)ا

 فرآیند ین  توان گفت که طرفی)اسیییتعمارزده( م یشیییرق یکشیییورها
را  یسوم ین طرف مقابل فضازبا از تقلید با تا دارند تلاش استعمار

 زبان از اسیییتفاده. بگیرد شیییکل آن در ارتباط و تعامل که ی فرینندب
 کاملا   نه و اسیییت یسییییکه نه کاملا  انگل یعرب-انگلیسیییی ترکیبی

 شییینیدن از سیییاحل در محمد. دارد اشیییاره مطلب همین به عربی
 والنساء، الرجال»: یدگومی سخن برابر طوربه زنان و مردان صدای

 یسییاحل امن )فضییا ین. در کنار ا(8۴)همان: « (8۱)والرجال والنسییاء
صدا ۀسوم(، نغم شکارا به گوش م ییچند شرق یرسد. غربیآ  ی،و 

 حاکم مردسیییالاری نظام اینجا. یندگومی سیییخن همگی زن و مرد
احسییاس خود از حضییور در  دربارۀ نیز محمد میان، این در. نیسییت

. بالذات اللحظة هذه ف  منهم واحد أنن  شعرت»: یدگویساحل م
 مهاجر، مثل  واحد کل...  السیییابق ف  أبدا   عندي یکن لم شیییعور
 .(8۴)همان: « (۱۹)مهاجر أنا. لص أو سا ح،

و  خود همچون غرب ۀبرسیییاخت یهاتقابل فضیییایی یندر چن
بازد و محمد خود را یرنگ م ...زن و و شیییرق، مرد و غرب یگری،د

نابینیب ییدر فضییییا ندبمی ی که ی. او در درونش حس می ند   یکک
شود و یبرخورد نم یءشود، با او مانند شینم یفرودست تلق دیگری

 یقت،حقنند. دریبیها مانسییان یرهمانند سییا یاو را انسییان یرینسییا
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که به قول  یتیهو ؛رسیییدیم یدیجد یتفضیییا به هو ینمحمد در ا
 دو یانم»ایران :  یپرداز نوگرایهفیلسییوف و نظر  یگان،داریوش شییا

 یقرار دارد. نوع یو مل یقوم یهاهویت و اروپامداری افراطی حدّ 
گاه  را دیگر سطحی به واقعیت سطح یکدورگه است که گذار از  یآ

 به یدنرسیی. از نظر بابا، (۱۰۵: ۱۳۹۹)شییایگان، « سییازدمی یرپذامکان
 یا رد را دیگری که اسیییت دیالکتیکی تفکر گرو در وضیییعیتی چنین
کار ند نمی ان با، ک با با م(۱۴۵: ۲۰۰۴) با فاوتراه: یدگوی.   یهاحل ت

 ییگراجمع یا ییگراینسیییب یهایهجوامع مختلف در نظر  یفرهنگ
که در آفر  ،یسییییتن تهآم یفرهنگ ینشبل مان: اسییییت  یخ . (۳۹)ه

 آفرینش در فرهنگی اختلافییات از رهییایی راه یگر،د یعبییارتبییه
 .است نهفته یختهآمدرهم فرهنگی  

 
 (یفرهنگ تیهو)بحران  یفرهنگ یزوفرنی. اسک۳-۴

 فرهنگی   معانی پیوسیییته اسیییتعمارشیییدگان که یدگویهوم  بابا م
که استعمارگر و استعمارشده یکنند. زمانمی دگرگون را استعمارگران

 ،شییودیآغاز م یفرهنگ یسییر معانکنار هم باشییند، بحث و جدل بر 
ها هنگام هویت این و اسییت وابسییته دیگری به یک هر هویت یعنی

ستق ضدانلو، شوند می ساختارمند یمارتباط م . به باور (۳۱۶: ۱۴۰۰)ع
 یهایتو هو ینابینب حوزۀ به مربوط فرهنگی اسکیزوفرنی یگان،شا
ها و اگر انسیییان امروز نتواند به سیییلامت از شیییکاف اسیییت. یمرز 

نابینی یتموجود در موقع یهاگسیییسیییت  بسیییا چه کند، عبور بی
گاهی شمه یهاآ سازگار  یهایتگرفته از هوسرچ گوناگون و غالبا  نا

 ،یدماغ یعدم تعادل قوا ی،ذهن یآشیییفتگ یشیییی،پر منجر به روان
. (۱8۶-۱8۵: ۱۳۹۹ یگان)شییادر او شییود  یفرهنگ یزوفرنیاسییک یحت

 واژۀ دو ییباز ترککیه  ،)Schizophrenia( یزوفرنیمفهوم اسیییک
نانی  یبه معن( phrenos) گسیییسیییتن و یبه معنا (shizein) یو

 دارد اشاره یمارنبودن ذهن بیکپارچه، به است شده یلتشک یشهاند
 گسیختگی، ی،ذهن یهاکنش میان ارتباط عدم آن اصلی ویژگی و

به و توهم تالدر رفتار اسییییت  یهنجار نا . (8۱: ۱۳۶۹و بولوک،  ی)اسییی
 یهاشیییود از اختلالیم یتوضیییع ینکه دچار ا یفرد ی،طور کلبه

توهم  گویی،یانهذ یت،از واقع یدنبرد که با بر می رنج روانی یدشییید
 (، خُلق نامناسب و رفتار آشفته همراه است. یداری)اغلب توهم شن

 یپسییااسییتعمار  یهارمان از بسیییاری همانند ،یزدر این رمان ن
 ذهنی، آشیییفتگی از حالاتی قالب در فرهنگی هویت بحران ،یگرد

یت برای اسیییکیزوفرنی و خود لاک در فرورفتن هاجر شیییخصییی  م
 بسیاری که محمد یتمانند شخص ،شودمی مشاهده)استعمارزده( 

 دهد.می بروز خود از را یزوفرنیاسک یهانشانه از
 زنی با که یندبیاز داسییتان، محمد در حالت توهم م یدر بخشیی

شغول که ،را زن ینشود. او ایصحبت مهم فربه  یهاگل هرس م
 یرها را به فرزندانش تعبو گل یخودش اسییت، به سییوز  ۀخان یجلو 
پاسیییخ  یپرسیییید، و می محمد هویت از زن ینکهکند. پس از امی

هدیم حاول لکن. إنسییییان رجل،»: د ها   أصییییر أن أ  هذا هل. إل
 ش ء الألوهیة إن»: یدگویمو زن ( ۷۴:  ۲۰۰۷)زفزاف، « (۰۲)ممکن؟

 الأشیاء بینما ش ء إلی تتحول اولهة.... أمثالك علی وعسیر صعب
هة إلی تتحول لا مان(« (۱۲)آل به د)ه جه  با تو گل یدگاه.  بارۀ ه  در
 متن، یندر ا (۵۰-۱: ۱۳۵۴)ن.ک. هگل، بنده  و یگانخدا یالکتیکد

 چشم به»: یدگومی فانون. است استعمارگر همان «خدا» از مقصود
سفسیاه سان  ست، ان ست،ن یگریفق  د یدپو  یا یبلکه ارباب واقع ی

پوسیییت یاه. از نگاه سییی(۱۳8: ۲۰۰۴)فانون، « هسیییت یزن یالیخ
مارزده(، د ید یگری  )اسیییتع مارگر(  سیییف ندتعریف)اسیییتع مام  ۀکن ت

 را دارد.  یشاست که او آرزو یزهاییچ
 خداشیییدن که یدگومی محمد به صیییراحتا  ( یزن فربه )سیییوز 

س ستعمارگر( برا یگاهبه جا یدن)ر ستعمارزدگان(  یا امثال محمد )ا
از نگاه اسییتعمارگر، اسییتعمارزده هر  ین،اسییت. بنابرا یناشییدن یامر 

باز هم نم یدچقدر هم که از اسیییتعمارگر تقل با او برابر یکند،  ند  توا
 به گاههیچ اسیییتعمارزده اسیییتعمارگر، نگاه از یگر،د یعبارتشیییود. به

انسییان نا ل شییبه ۀتواند به درجمی یتا  رسیید، او نهایانسییان نم درجۀ
خواهد مانند ارباب باشیید. یپوسییت مسیییاه»: یدگویشییود. فانون م

هگل، برده  یماستقلال دارد. در پارادا یهگل ۀتر از بردکم او ینبنابرا
 به برده ینجااما در ا ،آوردیم یگرداند و به ابژه رو یبرم یاز ارباب رو 
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باب مان: «یدشیییویآورد و دسییییت از ابژه ممی روی ار  (.۲۲۱ )ه
ستعمار فرآیند وارد نژادپرستی جا،ینهماز شود. محمد خودش می ا

 یبرا»: یدگویدر کلامش نم یداند، اما زن فربه حتیرا انسیییان م
.  «تو امثال برای»: یدگوی، بلکه م«که مثل تو هسییتند ییهاانسییان
 یچکند که همی روشییین را اسیییتعمارگر دیدگاه فربه زن تعبیر همین

که زن  یبعد  جملۀ در. یسییتاسییتعمارزده قا ل ن یبرا یمقام انسییان
شمی شیء خدایان»: یدگویفربه م ، «شوندنمی خدا یاءشوند، اما ا

 شود. می دیده آشکارا استعمارزده ییءشدگمفهوم ش
 دانمارکی یدگویکند، میم یمعرف یکه خود را سیییوز  ،زن فربه

 محمد به زن این. اسیییت آمده محمد نجات برای و اسیییت( ی)غرب
 شییوی تبدیل گُل یکمثلا  به  ی،بخواه یگرید یزچ یدد که بایگومی

. یشداندمی انتخاب برای( توهم عالم)در  محمد. شوی من شوهر یا
 یزوفرنیرا از دام توهمات اسیییک یتواند و می زن ینداند که امی او

 محمد برای انتخاب آزادی ینا .(۷۵-۷۴: ۲۰۰۷)زفزاف، نجات دهد 
 این بر آنها. اسییت اگزیسییتانسیییالیسییم ه  فلاسییف و سییارتر نگاه یادآور

قه حسییییببر ،انسییییان که باورند خاب و علا  را ماهیتش خود، انت
 که است انسانی محمد نیز ینجا. در ا(۱۶۴: ۱۳۹۲)کاپلستون، سازد می

 شیییکل را یتشتواند با انتخاب خود ماهمی او. دارد انتخاب آزادی
شییود و می شیییء به تبدیل خدا برابر در انسییان سییارتر، نگاه از. دهد
 حفظ برای باید انسیییان ،روینادهد، ازیخود را از دسیییت م یآزاد

ستد خدا مقابل در آزادی  ،زفزاف که یدیم. د(Sartre, 1957: 263) بای
 ،ینبنابرا ،اسیتعمارگر آورده بود یبرا یااسیتعاره را خدا بالا، متن در

خود  یحفظ آزاد یسارتر، محمد )استعمارزده( برا یدگاهبا توجه به د
 نشود.  یلو به ابژه تبد یستددر برابر خدا )استعمارگر( با یدبا

پرسیید، یها مگل ۀدر ادامه، نظر محمد را دربار  ،زن فربه یوقت
 ونحب السیاط نحب. الأزهار یحب لا شعب نحن»: یدگویمحمد م

 اسییتعمارگر خدا از مقصییود نیز ینجادر ا .(۷۷: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۲۲)الله
ست)ارباب(  سات نماد گل و بردگی نماد شلاق و ا سا  عواطف و اح

 شرقی ملت اینکه بیان با زفزاف. است( یانسان یهایژگی)و انسانی
 نشییان را اسییتعمار فرآیند یربه گل ندارد، تأث یاعلاقه)اسییتعمارزده( 

 او یآن استعمار با دورساختن انسان از صفات انسان یدهد که طمی
سزر نمی تبدیل شیء به را ستعمار یزکند. امه   شیءکردن فرآیند را ا

 یادآورها به گل یندادن شرقیتاهم .(Cesaire, 1994: 180) داندمی
 فاقد شرقی یک غرب، نگاه از دیگر، یانیبغرب است. به یینماشرق

سات سا سانی عواطف و اح سان یهایژگی)و ان ست( یان  این بیان. ا
. است بازنمایی ینشدن همیدرون ۀدهندنشان محمد زبان از مطلب
 از یریبه شیییلاق و ارباب )اسیییتعمارگر(، تصیییو یملت شیییرق علاقۀ
 اوست.  یبرا یبه استعمارگر و بردگ یلشدن مدرونی

 پیش دیگری انتخاب محمد پاسخ یدنفربه با شن در ادامه، زن
تواند یتواند گل بشیییود؛ او تنها منمی که یدگویگذارد و ممی او روی

 با که یندبمی محمد. شود تبدیل شوهر یک به یا درنده شیر یکبه 
 شییود، درنده یرتواند شیییاش نمنداشییته جسییارت و نحیف بدن این

سرانجام در توهم خود می انتخاب را شوهرشدن همین برای کند و 
 ۀگر عقدیتداع یزشآم ینگفت که ا یدکند. بامی یزشبا زن فربه آم

 اسییتعمارزده حالت، یناسییتعمارزده اسییت. به قول فانون، در ا یپاد
 و شیییأن به یغرب یبا زن یارابطه ینچن یکند که با برقرار می خیال
 ین. همچن(۱۳8: ۱۴۰۰)عضییدانلو،  یابدیدسییت م یانسییان غرب مرتبۀ

 هویت یافتنشیییدن و دورگه ۀنماد ورود محمد به مرحل یزشآم ینا
 هست.   یزن جدید

 سیاحل در کهطورهمان ،محمد داسیتان، از یگرید یدر بخشی
 یندهد. در همیسییفارش م یاتردار نشییسییته، قهوهچ میزی پشییت
 ینکیرسید و محمد از او عیاز راه م یگردفروش دورهعینک هنگام
 آفتابی عینک پشت از خود بدن رنگ یدنخرد. او پس از دمی آفتابی
 محمد آن، از پس. یستزار نبی بدنش رنگ از یگرکند که دمی حس
که سفارش داده بود  یادهد. حالا فنجان قهوهمی لم صندلی روی

 بیان ینصحنه چن ینا یدناست. محمد احساسش را از د یزم یرو 
سعادة حق»کند: می ضرة جاهزة أمام  عدن کانت. یقیةشعرت ب  حا
 السکر قطع تلف الت  الالورقة فوق عدن رأیت... القهوة، فنجان ف 

یة قة علی قرأت. المتبق لت ثم. «دیبوا قهوة» الور بة تحو تا  إلی الک
 ثم «عدن عدن» ثم «دیبوا عدن» ثم «عدنقهوة »:آخر شییی ء
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)زفزاف، « (۳۲)أمام  الطاولة فوق ووضییعتهما نظارت  وأزحت «عدن»
شکر از موارد ینام عدن رو  یدن. توهم  د(۱۲۷: ۲۰۰۷ ست  یپاکت  ا

 کنار در. اسییت شییده اسییکیزوفرنی یردهد محمد درگیکه نشییان م
 که ،فرهنگی آمیختگی فضیییای توصییییف از پس محمد سیییاحل،

 یدهکند که به بهشییت عدن رسییمی حس شیید، اشییاره آن به ترپیش
ست شت او. ا  یهایژگیچون و ییهاویژگی از که یابدمی جایی را به
به گوش  ییچندصییدا ۀکه نغمییجا ؛سییوم برخوردار اسییت یفضییا

شنا تبدیبهرسد، غر یم  شکل یدجد یهایتشوند، هومی یلها به آ
 وجود آزادی و امنیت و حاضییرند یکدیگرها در کنار تفاوت یرند،گمی

سپانیا ساحل در محمد. دارد ش قهوۀ ا شد و به ی)دوبوا( م یمراک نو
 حفظ یگرد یهافرهنگ کنار در را خود فرهنگی هویت شیییکل ینا

 را حقیقی خوشیییبختی یا عدن بهشیییت وضیییعیت ینکند. او در امی
 .یابددرمی

 
 زنان ی. فرودست۴-۴ 
 یا افراد شامل را فرودستان مارکسیستی، فیلسوف گرامشی، یوآنتون
جامعهیاز مردم م ییهاگروه که در  ند   ۀمشیییخص از سیییلط یادا

حاکم و برگز  یکهژمون قات  ها را از یرنج م یدگانیطب که آن ند  برد
ست ساختن تار حقوق یننخ شارکت در   جامعۀ فرهنگ و یخشان )م

ها گروه این ی،گرامشیی یهااند. با توجه به نوشییتهخود( محروم کرده
: ۱۴۰۰)عضیدانلو،  یضسیتم و تبع زیرند از کارگران و دهقانان اعبارت

از  ییبرده رها شیییدن رواب  ارباب ویده. از نگاه او تنها راه برچ(۲۷۹
گاه  ۀطبق یفرهنگ یفرودسیییت از هژمون یهاگروه یبر فرمان یآ

شیدن قا ل تمایز با ،یواک. اسیپ(Gramsci, 1971: 207) حاکم اسیت
 خرج به ینیبیکشیییده، بار سیییرکوب و فرودسیییت مفهوم دو یانم

اند، اما شده سرکوب فرودستان تمام که است باور یندهد. او بر امی
سرکوب ست یاشدههر  سپنمی شمرده فرود  یواک،شود. از نگاه ا

ستند: الف( آنهاسرکوب سته ه شیکه به بازاند ییشدگان دو د  یا ی
مایی یت بازن هایی( ب .دارند دسیییترسیییی تاریخی روا  این از که آن

 یا اعتصییاب یقتوانند از طر یم« الف» دسییتۀ. محرومند دسییترسییی

 قدرت صاحبان گوش به را خود صدای آن مانند یا اقتصادی تحریم
شان به یندارند، صدا یاردر اخت یکه ابزار « ب» دستۀ اما برسانند،

 تاریخی یتمانند. از آنجاکه روامی باقی یهرسید و در حاشیینم ییجا
 یاسیس یهاهویت از دسته دو یندهد، امی شکل را سیاسی هویت

فاوتی یان، این در. برخوردارند مت ها اسیییپیواک م تۀ تن دوم را  دسییی
 اگر: یدگومی یواکاسییپ .(De Kock, 1992: 37) داندیفرودسییت م
ماری، شیییرای  در ،فرودسییییت ند نمی و ندارد تاریخی اسیییتع توا

شد یشخو یگو سخن ست زن ،با تر و بیش شرایطی چنین در فرود
به حاشییییقعم  ،یقتدر حق. (Spivak, 1988: 82-83) رودمی یهتر 

)اسییتعمارزده(  بومی زنان مخصییوص را فرودسییت مفهوم اسییپیواک
 شان خفه شده است. صدای یخکه در طول تار  یزنان ؛داندمی

«  فرودسیییتان یادب ییبازنما»با عنوان  یامقاله در یواکاسیییپ
 بیان برای یگزینیتواند به عنوان جایم یآورده اسیییت که متن ادب

. زفزاف (8۱:  ۱۳۹۲ یواک،)اسپ شود گرفته کار به فرودست زنان تاریخ
از داستان،  یپردازد. در بخشیزنان م یدر رمان خود به فرودست یزن

 یاز کودک یاصیییحنه به یینماگذشیییته تکنیک کمک با یسیییندهنو
 در محمد تصییویر صییحنه، ینکند. در ایمحمد و خواهرش اشییاره م

 زندگی حلبی آلونک یکشییود که در می یدهدسییتش دتنگ خانوادۀ
شیییود، یها مبچه نگاه متوجه پدر کهوقتی ،شیییب یککنند. می

 خانه از و یردگیشیییود و محمد و خواهرش را ممی بلند ینخشیییمگ
یرون ممی ب لیییل»: یییدگویانییدازد، مییادر  ل ظلام ا ل . شییییدییید وا

دهد: می جواب یتو پدر با عصبان( ۴۳: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۴۲)لاتترکهما
این . در انتها، محمد توصیف )همان(« (۵۲)هذا شأنك یا قح..  یسل»

یل م قاب را این نه تکم ند: گو عد إل»ک ها ولم ن قت أم  فم  یأغل
«  (۶۲)البیت إلا بعد أربعة أیام لأن أب  منعنا من ذلك وهددنا بالقتل

 دارد قصییید که( بومی)زن  محمد مادر ینجادر ا .(43: 2007)زفزاف، 
 با کند، اعتراض( مردسیییالار)قدرت  پدر به فرزندانش از دفاع برای
 ،یتنهادر ،شییود ومی مواجه همسییرش توهین و یزآمخشییونت رفتار

 همان زن این سیییکوت. یدآبرنمی دسیییتش از کاری سیییکوت جز
ست زنان سکوت ستعمارزده(  فرود ست)ا  شانصدای که زنانی. ا



 

 

 

 

91 

 شال و پرچکانیپیرانی، ناظمیان، ابویسانی، یزدان

 

 ش۱۴۰۳ پاییز و زمستان(، ۲۹)پیاپی ۲، ش۱۵س، پژوهشنامه  نقد ادب عربی

 ۀدر چهارچوب فرهنگ جامع یحت یراشیییود، ز نمی شییینیده گاههیچ
سخن یزن یشخو سرکوب مینبگو حق ندارند  شوند، بدون ید. آنان 

. کنند اعتراضییی مردسییالار قدرت یلایآنکه بتوانند در مقابل اسییت
مادر محمد ارا ه شده است،  یریپذاطاعت و سکوت از که تصویری

 یرا تداع یاسیییتعمار )نظام مردسیییالار( از زنان بوم ییهمان بازنما
نانیم ند؛ ز نان   ،که یعخاموش و مط ی،منزو  یک نان، ز در برابر آ

که  یجنس یناسزا ینجا،( قرار دارند. در ای)مانند سوز  یمدرن غرب
شیییمرده  یینماقدرت یکند، نوعیم یمادر، نثار و  یرتحق یپدر برا

صد پدرشود. یم ستی مادر به توهین با دارد ق ستی و خود فراد  فرود
 تر از پدر حساب ببرند.بیش نیز فرزندان تا بکشد رخ به را خانه زن

که  ،یزوفرنیکیاز توهمات اسییک یکی یداسییتان، ط یدر انتها
به م مد تجر ند، دادگاهیمح پا خواهرش حضیییور با یالیخ یک  بر

مرگ پدر و  یادآوریدادگاه، خواهر محمد پس از  ینشیییود. در امی
سندعنوان کهولت مادر از محمد به شن ایهنوی سته که ،فکررو  نتوان

کند و به  یداشده کار پطورخواهد که هرمی کند، پیدا کاری وطن در
خوش نکند. محمد بشییود، دل یمشییهور  یسییندۀنو یروز  ینکها یدام
 ینهوأنت؟ ألا تجد»دهد: می ادامه گونهاین را خیالی گویوگفت ینا

 یتمحمد با عصیییبان«. (۲8)لکنك رجل»خواهر: « (۷۲)طریقة؟ بأیة
هد: می جواب هل تعمل»د نت  مل؟  یفک»خواهر: «. (۲۹)ین؟وأ أع

عمییل ن  عییل  ل حمیید:  «.(۳۰)د فر.. هییل »م فر..  فر..  إن لییك 
ها؟ جال هم » ؛ خواهر:«(۳۱)أقول مل. الر حث عن ع هب اب قم واذ

 خواهر ،ینجییادر ا .(۱۴۰-۱۳۹: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۲۳)الییذین یعملون
جامعه محصییور  پدرسییالارانۀ قوانین چهارچوب در را خود که محمد

 جنس مختص را اشتغال موضوع زنان، عاملیّت نفی ضمن یابد،یم
دهد: می توضیح گونهاین را یّتکند. اشکرافت عاملمی توصیف مرد

افراد  یاآ ینکها یعنی ،عمل یکانجام  یاقدرت عمل  یعنی یّتعامل»
ستقل عملیم  آنان اعمال اینکه یارا انجام بدهند  یتوانند آزادانه و م

 یینتع یشیییانا یتهو ۀدهنداز عناصیییر شیییکل یکی واسیییطۀ به
 ینمحمد با طرح ا. (۵۴-۵۵: ۲۰۱۰)اشییکروفت و اوخرون، « شییود؟یم

زند که بعد از می تلنگر خواهرش به «ی؟کنمی کار تو آیا» که پرسش

در چهارچوب خانه( او هم  یمردسییالار  سییلطۀ یختنمرگ پدر )فرور 
 و شاغل شود. یردخود را به دست گ شدۀ فراموش یّتتواند عاملیم

 درسیییت ید،گومی خواهرش به طعنه با گووگفت ینمحمد در ا
عه در که اسییییت ما تو زن هسیییتیداد میب یکار بی جام ند، ا و  یک

سط یتوانیم سشرم ۀبه وا شرمگاه، یگاهت به درآمد بر شاره به  . ا
( است. اشکرافت ی)جهان سوم ینگاه استعمارگر به زنان بوم یادآور

 گفتمان محل زنان بدن ین،مهاجرنشی یهامسیتعمره در»: یدگویم
 مثابۀبه نه یانهگراتقلیل شیییکلی به زنان. بود دیگر نوعی از قدرت
شدند. یم یتلق یتناسل ییهاسوژه مقام در بلکه ی،جنس ییهاسوژه

شان یقلمداد م یامپراتور  یهازهدان ۀمثابآنان به شدند که کارکرد
ستعمره ست مهاجران و یدجد یهابه تعداد م  شده محدود سفیدپو

فت و  بود مد ن. (۱۷۲: ۲۰۱۰اوخرون، )اشیییکرو گامی یز،مح  از کههن
را  ی، همچون پدرش، نظام مردسییالار یدآمی تنگ به خواهر اصییرار

 یرگاه خواهر، از در  تحقبه شییرم یضییمن ۀبا اشییار  ،کند. اویم یتداع
 یان،شیییود تا خواهر )فرودسیییت( خود را سیییاکت کند. در پایوارد م

گرفت به مراکش برگردد و  یمنجات از توهماتش تصیییم یمحمد برا
 روزگارش را بگذارند.  یسندهدر آنجا به عنوان نو

 یاسییایه صییورتبه را محمد خواهر و مادر یتزفزاف شییخصیی
 تصییویر به محمد شیینیداری   توهم شییکل به یارنگ در گذشییته کم
 و فقر با(، یبودن )اسییتعمارزدگبومی برعلاوه ،زن دو ینکشیید. امی

مواجه هسییتند، نام و  یزخود ن جامعۀ مردسییالاری فرهنگ خشییونت
مرد  یک یتآن دو وابسییته به هو یتندارند و هو یمشییخصیی یتهو

. یستندفرودست ن یرمان، تمام زنان بوم یندر ا ،)محمد( است. اما
صیت ست که یزن الحاجه شخ شاغل ا ستقل و  ساحل،  ،م  یکدر 

شیییناسیییند. یم یخوبرا به یکند. او مسیییافران غربمی اداره را هتل
 نشیییان خواننده به را غرب از جدیدی یرزفزاف از زبان الحاجه تصیییو

که محمد یشود. هنگاممی تلقی یزن یشناسغرب یدهد که نوعمی
نا»: یدگومی او یرد،گیسیییراغ جرج و آلن را از او م  هؤلاء أعرف أ

صادقون لا هم أولئك...  الأجانب سوا هم... أحدا   ی  جماعة سوی لی
ما. اللصیییوص من طال یال  ثمن ل  یدفعوا أن دون هربوا ل  الت  الل
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 ،الحاجه .(۱۳۷: ۲۰۰۷)زفزاف، « (۳۳)... کذلك کلهم... هنا قضیییوها
ستقلی نام و هویت ینکهضمن ا رسد. می گوش به صدایش دارد، م

 ابژۀ الحاجه بنابراین ،بگوید را خودش یاتتجرب یتواند به راحتیاو م
مارگر غرب نگ مردسییییالار  یا یاسیییتع او خودش  یسییییت،ن یفره

 کند.می تحلیل و یندبیها را به شکل ابژه میست که غربیاسوژه
 
 جهینت. ۵

سرگذشت محمد زفزاف،  ینوعکه به «المرأة والوردة» یرمان مراکش
و  یفرهنگ یهاچالش گریتشیییود روایرمان، شیییمرده م یسیییندۀنو

ستعمارزده یرو یشپ یروان ست که با آرزو  یامهاجر ا س یا به  یدنر
زفزاف  شود.یم یا( رهسپار اسپانییاروپا یشهر بهشت عدن )آرمان

س ضای یمدر تر  یزشود. او نیم یکبابا نزد یهوم دیدگاه به سوم ف
جا یفضییییا ندیها مویژگی ینبا ا ییسیییوم را  که در آن ییجا ؛دا
که  یامن یشیییود؛ فضیییارنگ غرب کم ۀبرسیییاخت ییدوتا یهاتقابل

ستعمارزده به صدا یکه آوایینگردد؛ جا یتلق یگریعنوان دا  ییچند
در کنار هم حضیییور داشیییته  یفرهنگ یهاتفاوت و به گوش برسییید

 را فضا یننداشته باشد. زفزاف ا ییباشند و فرادست و فرودست معنا
 ییهاینکشد که مسافرانش از سرزممی تصویر به ساحلی شکل به

 سیییر به یگریکدمتفاوت در صیییلح و آرامش در کنار  ییهابا فرهنگ
 یو غرب یشرق یانم یجنس ۀرابط یداستان، برقرار  ینبرند. در امی

و  یبودگدورگه به یدنها و نماد رسیییفرهنگ یانارتباط م ۀبه مثاب
بحران  یمترس یبرا ،یسندهنو شود.می شمرده جدید هویت ینشآفر 
 یزوفرنیکاسک یداستان، او را فرد یاصل یتشخص یفرهنگ یتهو

 با یسنده. البته نواست توهمات یرگاه درگیگاه و بدهد که می نشان
ه احسیییاس حقارت و ب توهمات همین قالب در کاوانهروان نگاهی

ش شاره م یبودگیهحا ستعمارزده ا  پیامدهای ،شیوه ینبا ا ،کند ویا
سازد. می برجسته را زنان فرودستی و هویت بحران چون استعماری

اسیییتعمارزده  یتذهن یاسیییت که وقت ینرمان ا ه  یسیییندنو یکردرو
 به یدنکه تنها راه رسیی-شییده سییرکوب یدگرگون شییود و از مهاجر 

مارگر( وچونبی یدبودن را در تقل انسییییانحسّ  چرا از غرب )اسیییتع

ند و خود را هیم گاه بدل گردد یبه مهاجر  -شیییمردیم یچدا با  ،آ
گاه یدنسوم و رس یورود به فضا  یدجد یتیهو یافتندورگه و  یبه آ

شت عدن بب تواندیم شبخت یندخود را در به ساس خو کند. از  یو اح
بر علاوه ،یپسیییااسیییتعمار  یامدهایحل عبور از پراه ،نگاه زفزاف

شت به وطن )مراجعه به  ییندادن به بازنماتن شرق، در بازگ غرب از 
در هنگام سکوت  ، چراکه ،است یشتنخو یختار  یسیسنت( و بازنو

شد  یختار  یغرب راو  ی،شرق سودش با شد و هر آنچه را به  خواهد 
 در است گامی( فرودست و )استعمارزده محمد یسندگید. نویگویم

شیه و سکوت از خروج تاریخ، گریروایت جهت س یبودگحا  یدنو ر
 .یدجد هویتی به

 
 نوشتپی
 دو مدت به تابستان سال هر ،۱۹۷8 از ،که جشنواره این .۱

 گوناگونی هایرشته شود،می برگزار مراکش «أصیلة» شهر در هفته
 دهدمی پوشش را سازیمجسمه و نقاشی موسیقی، ادبیات، مانند

 شودمی شمرده شهر این در گرگردش جذب اماکن ترینمهم از و
 .(2015 جولای ۲۶ الأشرف، حسن)

 یا دربان. بشود باز کلاب و کافه به ما پای گذارندنمی» .۲
 تو وقتی. گذاردمی باز اروپایی مشتری برای فق  را در خدمتپیش
 ورود»: بگوید گرددبرنمی صورتت توی که است درست جلو، بروی

 از ببخشید،»: گویدمی بهت مؤدبانه خیلی جایش به ولی ،«ممنوع
 این به شهر این توی. است قرار این از داستان آره. «شده رزو قبل

 پوستت اینکه مگر شود،نمی پیدا جایی هیچ تو و من برای بزرگی،
 .«کنی بلغور فرانسوی بتوانی پاریس ناف بچۀ مثل و باشد سفید

 .«کنندنمی حساب آدم را من کنممی حس اینجا» .۳
 .«کنممی زندگی آدم مثل کمدست» .۴
 .«باشه گفتم درجا نکردم، دو به یکی باهاش اصلا  » .۵
 .«شانندیدم اصلا   گرفت، سنگقلوه چندتا به پایم» .۶
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 حتی که جایی تا. است کاربلدی آدم سرقت توی جرج» .۷
 از وقتی بود، ر یس هم وکیلی خدا. زدممی صدا ر یس را او بعدا   من

 شده باورم... نداشت پاپاسی یک جیبش ته رفت،می و شدمی جدا ما
 مثل جرج. دارد ایالعادهخارق قدرت درآوردنپول توی او که بود

-برمی سیر شکم با شب و بیرون زدمی خالی شکم با» هاپرنده

-جیب مسیح برکت اما ،نبود جیبش ته هیچی رفتن موقع. «گشت

 .«کردمی پُر سکه و پول انواع با را هایش
ر که من» .8  زندان توی تازه دادم،نمی تشخیص بر از را ه 

 .«بودم نکرده کوبیخال را بازویم هم
 کار این اگر. خورینمی ما درد به تو حساب این با پس» .۹

 دو ما!... کلاب؟ و کافه برویم پول کدام با بخوریم؟ چی نکنیم، را
 .«... از هم عرب این رویم،می جلو تا

 پاریس توی که هاییعرب مگر. تریابله هم ابله از تو» .۱۰
 «چیه؟ شانشریف شغل کنند،می زندگی

 محصل بچه یک از تو! سرجایت بتمرگ جا همین» .۱۱
 .«ترینادان هم، کودن

 آبنوس چوب از که دیدیم را کیشوت دون مجسمۀ» .۱۲
 .«بود شده ساخته

آنها لباس گاوبازها را  شد، پیدا جوان سه کلۀ و سر» .۱۳
 .«بود یمحل یشان سازهادست توی و بودند یدهپوش

 .«خواندمی را یکاآمر  یمحل یهاترانه تمام ییسیزن سو» .۱۴
 بدون ی،ها را بشنو همه زبان یتوانیدور و برت راحت م» .۱۵

 آشنایی، راه تنها اینجا. بدهی یصرا از هم تشخها آن بتوانی اینکه
 .«است اشاره زبان همان

 راهی تنها چون مونند،می مردم همۀ حالا کردم خیال» .۱۶
 از استفاده کنند، برقرار ارتباط درمان و درست هم با توانندمی که

 .«است ایاشاره حرکات همین

 طرف یا. عربی یا بود انگلیسی یا شانزبان آنها تربیش» .۱۷
 زور و بود عرب یا بزند، حرف عربی زدمی زور داشت و بود انگلیسی

 .«عربی-انگلیسی عربی،. کند بلغور انگلیسی زدمی
 .«مردها و هازن ها،زن و مردها» .۱8
 از یکی هم من که کردم حس لحظه، همین در درست» .۱۹

 از کدام هر.. .نداشت سابقه برایم وقت هیچ که حسی هستم؛ آنان
 .«مهاجرم یک که من... دزدند یا توریستند، مهاجرند، من مثل آنها

. بشوم خدایی که کنممی تلاش اما. آدم یک مرد، یک» .۲۰
 «است؟ شدنی

 کار خداشدن هستند، تو قماش از که آنهایی برای» .۲۱
 خدا اشیاء اما شوند،می شیء خدایان.... است دشواری و سخت

 .«شوندنمی
 خدا فق  ما. آیدنمی خوشش گل از که هستیم ملتی ما» .۲۲

 .«داریم دوست را شلاق و
 آماده و حاضر عَدن. کردم حس را واقعی خوشبختی» .۲۳

 مانده  ته پاکت روی دیدم... قهوه فنجان همان داخل بود، جلویم
. «دوبوا ه  قهو» بود: نوشته خواندم را پاکت روی. عدن نوشته شکر
 قهوۀ»: شد تبدیل دیگری چیز به پاکت روی نوشتۀ بعد کمی
 عینکم. «عدن» شد هم بعد ،«عدن عدن» ،«دوبوا عدن» ،«عدن

 .«جلویم میز روی گذاشتم و درآوردم را
 رها بیرون را دوتا این تاریک، جاهمه و است شب» .۲۴

 .«نکن
 «...!لکاته ندارد ربطی تو به این» .۲۵
 خانه، برگشتیم بعد روز چهار ما. بست را دهانش مادرم» .۲۶

 .«کشدمی رو ما که بود کرده تهدید او. بود کرده قدغن پدرم چون
 «کنی؟ پیدا کار یک شده طور هر خواهینمی چی؟ تو» .۲۷
 .«یمرد تو اما» .۲8
 «کنی؟می کار هم تو» .۲۹
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 .«بده نشان من به شغل یک کنم؟ کار چطوری» .۳۰
 «بیارم؟ رو اسمش. داری...  تو» .۳۱
-می کار مردها فق . بگرد کار یک دنبال برو شو بلند» .۳۲

 .«کنند
 هیچ با آنها... شناسممی خوب رو هاخارجی این من» .۳۳

 بدون شده بارها. دزدند مشت یک فق  آنها...  ندارند رفاقت کس
 یک سروته شانهمه... چاک به زدند بدهند، را اتاق پول اینکه

 «....کرباسند
 

 منابع
 میمترجم: کر  ،نو شةة یفرهنگ اند ،(1369) ،بولوک، ا و ا ،یاسییتال

 .اریماز : تهران ،یامام
سن شنوار »(، 2015 یجولا ۲۶) ،الأشرف، ح ص ه  ج سم " :«یلها      مو

ُ   ً           قدُُماً إلى الماضي .."     أصيل  ُ )alaraby.co.uk( . 
یل فت، ب یث و اشیییکرو یث، جریف  ،(2010) ،هیلین، تیفن و جار

، 1ترجمة: احمد الرواب  وآخرون، ط . ياليدراسةةةات ما اد الوولون
 القاهرة: المرکز القوم  للترجمة.

، ۱مترجم: ثییا ر دیییب، ط ،موقع الثقةةافةة  ،(2004) ،بییابییا، هوم 
 .القاهرة: المجلس الأعلی للثقافة

، مترجم: غرب و ىرانیروشةةةناوران ا ،(۱۳۹۶) ،مهرزاد ،یبروجرد
 روز. ، تهران: فروزان۷چ ،یراز یش دیجمش

 تا یروشةةةن ر  از یانتقاد ۀشةةةیفرهنگ اند ،(۱۳8۲) ،کلیما ن،یپ
 ، تهران: نشر مرکز. ۱جو، چزدانی امیپ ۀ، ترجمت يپسامدرن

تحقیق و  ،الترمذيسةةةن   ،(1975) ،محمدبن عیسیییی الترمذي،
مدرس ف  الأزهر الشیییریف، تعلیق:  ،2ط إبراهیم عطوة عوض ال
 شرکة مکتبة ومطبعة مصطفی الباب  الحلب .  مصر:

-، دار البیضییییاء۱، طالمرأة والوردة  ،(۲۰۰۷) ،زفزاف، محمیید
 العرب .المغرب: المرکز الثقاف  

ض سشرق ،(۱۳8۶) ،نیاءالدیسردار،   ی، مترجم: محمد علىشنا

 .یو اجتماع یمطالعات فرهنگ ه  تهران: پژوهشکد ،یقاسم
، ۱چ ،یپسةةةااسةةةتامار  نقد و  ینظر  ،(۱۳8۹) ،آزاده ،یر یشیییاهم

 تهران: علم.
 تو  چهل تیهو د،یجد ىزدگافسةةون ،(۱۳۹۹) ،وشیدار  گان،یشییا

 ، تهران: فروزان روز.۱۱چ ،یانیول، مترجم: فاطمه اريس تاور و
مار ،(۱۴۰۰) ،دیعضییییدانلو، حم مان اسةةةتا تا گات مار   ؛از اسةةةتا

ستامار  یها ینظر  و اتي   اد  یاچ یدر  ساا شر ۱، چیپ ، تهران: ن
 .ین

خلیل  المترجم:، ضاءيأقنا    ، شرة سوداء ،(۲۰۰۴) ،فانون، فرانتز
 ، بیروت: دار الفاراب .۱طأحمد خلیل، 
ستون،  سا ،(۱۳۹۲) ،چارلز کیفردر کاپل صر، ۀفل  یمترجم: عل ماا

 ، تهران: انتشارات زوار.  ۳چ ،یاصغر حلب
، مااصةةر ىاد  یها ینظر  ۀنامدانش ،(۱۳۹۳) ،مایر  رنایا ک،یمکار 

گه.۵چ ،یمترجمان: مهران مهاجر و محمد نبو   ، تهران: نشر آ
ستامارگر، چهر  ۀچهر  ،(۱۳۵۱) ،آلبر ،یمم ستامارزده ۀا مترجم: ، ا

 .ی، تهران: انتشارات خوارزم۲هما ناطق، چ
فان مه واکياسةةة  یاتر یگا ،(۱۳۹۲) ،مورتون، اسیییت ، مترجم: نج

 .دگلی، تهران: نشر ب۱چ ،یقابل
 ت،یعنا دی، مترجم: حم نده و  انیخدا ،(۱۳۵۴) ،هگل، گ.و.ف

 .ی، تهران: انتشارات خوارزم۲چ
 شیدایپ بر آن ریو تأث ییپسییااسییتعمارگرا» ،(۱۳۹۳) ،وایشیی ،یلیخل

ستعمار  ضد تئاتر ، «رینورگ سوزان، یکیتار  در توفان، بر تمرکز با یا
، انیمیابراه دیفرشییاسییتاد راهنما:  ،کارشییناسییی ارشیید ه  نامپایان

 واحد تهران مرکز.  یدانشگاه آزاد اسلام ،هنر و معماری ه  دانشکد
الأعرج:  ن یواس اتیروا الفضاء الثالث ف » ،(۲۰۱۵) ،العارف، خالد

بة تا عادة الک حدود وإ طب ال حاث ىالار  المرکز:  يُ تب«. شییی  للأ 
 .۱۹۰-۱۶۵ ، صص۴ج، ۱۴، العدد اساتيالس ودارس 

تا ( »۱۳۹8) ،نیالداثیغ زاده،یعل و فرهمندفر، مسیییعود از لاهور 
 ،«یناراض یادگرایسوم در رمان بن یفضا یوجو : در جستورکیوین

 ،16س ،ىخةةةةةارجةةةةة اتيةةةةةنةةةةةقةةةةةد ز ةةةةةان و اد ةةةةة

https://www.alaraby.co.uk/%22%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%85-%D8%A3%D8%B5%D9%8A%D9%84%D8%A9%22-%D9%82%D9%8F%D8%AF%D9%8F%D9%85%D8%A7%D9%8B-%D8%A5%D9%84%D9%89-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A7%D8%B6%D9%8A
https://www.alaraby.co.uk/%22%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%85-%D8%A3%D8%B5%D9%8A%D9%84%D8%A9%22-%D9%82%D9%8F%D8%AF%D9%8F%D9%85%D8%A7%D9%8B-%D8%A5%D9%84%D9%89-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A7%D8%B6%D9%8A
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با یهوم» ،(۱۳8۶) ،بارت لبرت،یمورگ  ،یمیکر  مانی، مترجم: پ«با
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